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Annotatsiya: Bugungi globallashuv sharoitida siyosiy mavzulardagi keskin yoki haqoratli 

tuyuladigan so„zlarni nisbatan yumshoqroq so„zlar bilan almashtirishga ehtiyoj ortmoqda. Bunday 

yondashuv, avvalo, OAVda keng miqyosda qo„llaniladi: muhim siyosiy, ijtimoiy voqealar va 

ma‟lumotlar neytral va “g„iloflangan” tarzda yoritiladi. Qolaversa, har qanday jamiyatda fuqarolar 

yangiliklardan xabardor bo„lish istagida eng ko„p OAVga murojaat qiladi. Maqolada dariy tili gazeta 

matnlarida siyosiy evfemizmlar, politkorrekt so„zlardan foydalanish zarurati va mavzu guruhlari tahlil 

qilinadi. 

Kalit so„zlar: evfemizatsiya, siyosiy evfemizm, siyosiy kommunikatsiya tili 

 

Ma‟lumki, siyosiy nutqda evfemizmlarni qo„llash bir necha omillar bilan izohlanadi: 

1) madaniyatlararo muloqot, davlatlar o„rtasida do„stlik aloqalarini saqlash, o„zaro tinchlik va 

ishonchni o„rnatish; 2) nomaqbul faktlar va hodisalarni yashirish orqali fuqarolarni manipulyatsiya 

qilish; 3) muloqot vaqtida kelib chiqishi mumkin bo„lgan ziddiyatlarning oldini olish.  

Hozirgi kunda dariy tilida siyosiy evfemizmlar muhim ahamiyatga ega, zero siyosiy 

kommunikatsiya tili har bir tilning eng dinamik jabhalaridan hisoblanadi. G.A. Zavarzinaning  

ko„rsatishicha, hozirgi rus tilida siyosiy evfemizmlarni yaratishdan maqsad siyosiy va etik sabablarga 

ko„ra noqulay so„zlarni neytralizatsiyasi uchun ishlatiladi, biroq til egalari tomonidan mazkur 

tushunchalar bir xil ma‟noda anglashiladi. G.A. Zavarzina siyosiy evfemizmlarning quyidagi 

qo„llanilish sohalarini ko„rsatadi: 

1. Hokimiyat organlari va ularning faoliyati: управляемая демократия - boshqariluvchi 

demokratiya; 

2. Harbiy harakatlar va ularning istirokchilari: зачистка территоры в значении 

физичиское уничтожение - jismonan yo„q qilish ma‟nosida hududni tozalash; 

3. Iqtisodiy usullar va ularning oqibatlari: либерализatsiя цен - narx liberalizatsiyasi, 

свободные цены в значении рост цен - narx ko„tarilish ma‟nosida erkin narx; 

4. Turli milliy va ijtimoiy guruhlar va ularning o„zaro munosabati: гастролеры из 

кавказского региона в значении группы с Кавказа - avkaz jinoiy guruhlari ma‟nosida Kavkaz 

mintaqasidan gastrolerlar; 
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5. Tashqi siyosiy xarakterdagi hodisalar: однополярный мир вместо диктат США - 

AQSh zo„ravonligi o„rniga bir qutbli dunyo.22 

Dariy tilidagi “Anis” gazetasining 2023-yil sonlaridagi ijtimoiy-siyosiy matnlar tahlili asosida 

siyosiy evfemistik birliklarning  quyidagi mavzu guruhlari ajratildi: 

1. Hokimiyat organlari va ularning faoliyati: دَلت در اجزای َعذي ٌایش کُتاٌی کزدي است “davlat 

o„z va‟dalarini bajarishda qo„li kaltalik qilmoqda” gapida davlat o„z va‟dalarini bajarmayapti 

deyilmasdan, balki “کُتاٌی” “qisqalik” so„zidan foydalanib vaziyatni yumshatishga harakat qilingan. 

2. Harbiy harakatlar va ularning istirokchilari: Siyosiy matnlarda evfemizatsiya hodisasi keng 

kuzatiladi. Misol uchun harbiy sohaning asosiy institutlaridan biri hosoblangan “Mudofaa vazirligi” 

 nomi evfemizmga asoslangan. Aslida bu tashkilot mudofaa bilan bir qatorda hujum ”َسارت دفاع“

masalalari bilan shug„ullangani bois “Harbiy vazirlik” “َسارت وضامی” deb nomlanishi maqsadga 

muvofiq edi. Biroq ko„pgina davlatlar tomonidan uning faqat ijobiy bo„yoqqa xos ma‟nosi - mudofaa, 

himoya so„zlari saqlangan (hujum, urush kabi negativ ma‟nolari tushirib qoldirilgan).  

Evfemizatsiya hodisasi turli harbiy operatsiyalar va munosabatlar masalalarini qamrab oladi. 

Bunda xalqaro maydondagi yoki jahon miqyosidagi siyosiy obraz haqida gap ketganda, garchand 

subyektiv qarashga asoslangan bo„lsada, kasb etgan ayrim siyosiy arboblarning maqomi boshqa 

atamalar bilan ko„rsatiladi.  

 operatsiya” misolida harbiy harakatlarni tavsiflovchi aniqlovchilar tushurib“ ”عملیات“

qoldirilgan. Bu kabi elipsislar siyosiy matnlarda ko„p uchraydi. 

 shahodattalabona operatsiya” misolida evfemizatsiya qisman kanotatsiya“ ”عملیات شٍادت طلباوً“

xarakteriga ega. Zero “shahodattalabona operatsiya” iborasi ostida “urush” nazarda tutilmoqda. 

Bundan tashqari bu iboraning zamirida “خُدکشی” ya‟ni o„zini o„ldirish orqali boshqalarning joniga 

suiqasd qilish ma‟nosi yotadi. Bunday yondashuv muallifning (mazkur o„rinda davlat siyisatining) 

vaziyatga munosabati bilan bevosita ifodalanadi. 

Siyosiy sohada evfemizatsiyaning muhim mavzularidan biri o„lim, qotillik, urushda halok 

bo„lish, begunoh qurbonlar bilan ham bog„liq: “اس بیه بزدن” “o„rtadan olib tashlamoq”, “ بً دویای باقی

 boqiy dunyoga jo„natmoq”.  Nazarimizda bu evfemizmlar disfemiya bilan yondosh. Zero“ ”رَان کزدن

unda qotillik tushunchasi mavjud. 

 shahodat sharbatini“ ”شزبت شٍادت وُشیذن“ ,”qurbonlar“ ”قزباویان“ ,”shahidlar“ ”شٍذا“

totimoq”, “بً دویای باقی رخلت کزدن” “boqiy dunyoga rixlat qilmoq”, “جان باخته” “jon bermoq” 

mazkur misollarda matbuotning urushda begunoh qurbon bo„lgan fuqarolarga munosabati aks etadi. 

Bu tipdagi maqolalarda, ayniqsa halokat aybdorlari emas, aynan qurbonlar haqida gap ketganda, 

evfemizmlar ko„p uchraydi. O„lim mavzusi bo„yicha evfemizatsiyaning asosiy vositasi metofra 

hisoblanadi23. 

Bizningcha evfemik vositalarni tanlashning asosiy omili matn muallifning vaziyatga munosabati 

bilan bog„liq. Aksariyat hollarda muallifning yondashuvi davlat va xalq qo„llab quvvatlagan pozitsiyaga 

mos keladi. 

                                                 
22

 Заварзина Г.А., “Эвфемизмы как проявление “политической корректности””, Русская речь, 2006, 2, С. 54 – 57. 
23

 Саня Сич-Загорщак. О политических эвфемизмах в современном русском языке // Croat. Slav. Iadert. – 2009. – 

С. 235-249. 
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3. Iqtisodiy usullar va ularning oqibatlari: “سزمایً گذاری” “sarmoya kiritish” misolini 

evfemizm sifatida qabul qildik, chunki ushbu so„z foyda olish maqsadida qarz berish ma‟nosida 

ishlatiladi. 

4. Turli milliy va ijtimoiy guruhlar va ularning o„zaro munosabati: ba‟zan misollarda 

evfemiya qo„llanilishiga o„rin bo„lmaydi. Materiallar tahlili shuni ko„rsatadiki, IShID va Al-Qoida kabi 

yirik terroristik tashkilotlarning faoliyati yoki jazoga loyiq shaxslar xatti-harakatida o„lim bilan bog„liq 

birliklar evfemik vosita orqali ifodalanmaydi. Biroq ba‟zida salbiy voqea tafsilotlarida ham publisistik 

nutqni bezash va bir tushunchaning qaytarig„idan qochish maqsadida evfemizmlar qo„llaniladi. Shu 

jumladan, milliy mintalitetga xos bo„lgan omillar ham evfemizmlarning qo„lanilishini taqozo etadi: 

“ ً ٌیچ کسی اجاسي ومی دٌذ کً میان افغاوٍا وفاق افگىی علما َ بشرگان قُمی بامیان گفت امارت اسلامی افغاوستان ب

 Bomiyon qavmi ulug„lari aytdilarki, Afg„oniston Islom Amirligi hech kimning afg„onistonliklar“ ”کىىذ

o„rtasida nizo keltirib chiqarishiga yo„l qo„ymaydi” gapida “پیز مزدان” “qariyalar” so„zi o„rnida 

“ نبشرگا ” “yoshi ulug„lar” so„zi evfemizm sifatida foydalanilmoqda. 

Bundan tashqari, “nogironlar” o„rniga “معلُلی” “imkoniyati cheklanganlar”, “کُر” “ko„r” so„zi 

o„rniga “وابیىا” “ko„zi ojiz”, “فقزا” “faqirlar” o„rniga “اقشار آسیب پذیز” “aziyat chekkanlar” kabi 

evfemizmlarni ham ushbu guruhga kiritishimiz mumkin. 

5. Tashqi siyosiy xarakterdagi hodisalar: tashqi siyosatda so„z amaldagi harakatdan kam 

rol o„ynamaydi, balki undan muhimroq ahamiyatga ega bo„ladi. Chunki so„z tinchlik va kelishuv yoki 

aksincha, janjal, dushmanlik va hatto, urush boshlashga asos bo„luvchi manbaga aylanishi mumkin. 

Shu sababli har bir so„zni sinchkovlik bilan o„ylab ishlatish lozim. Yuqorida keltirilgan misollar, shu 

jumladan, ushbu guruhga mansub siyosiy evfemizmlar muallifning va davlatlarning vaziyatga 

yondashuvi bilan bog„liqligini yana bir bor ta‟kidlab o„tish joiz. “ مقامٍای دَلت آمزیکا تحزیمٍای اعمال

 Amerika“ ”شذي علیً ایزان را سخت تزیه َ فلجکىىذي تزیه تحزیمٍا در طُل تاریخ تمذن اوسان وامیذي اوذ

hukumati amaldorlari Eronga nisbatan joriy qilingan qilingan sanktsiyalarni insoniyat sivilizatsiyasi 

tarixidagi eng qattiq va eng og„ir sanktsiyalar deb atadi” gapida “تحزیم” “sanktsiya” so„zi “مجاسات” 

“jazo” o„rnida siyosiy evfemizm sifatida foydalanilgan. “ بیه المللی ادامً ایه َضعیت باعث میگزدد تا جامعً 

 Bunday vaziyatning davom etishi“ ”در خصُص کمک ٌای بشز دَستاوً خُیش بً افغاوستان تجذیذ وظز ومایذ

xalqaro hamjamiyatni “Afg„onistonga insonparvarlik yordamini qayta ko„rib chiqishga majbur qiladi” 

gapida “ًکمک ٌای بشز دَستاو” “insonparlik yordamilari” siyosiy evfemizm hisoblanadi. 

G.A. Zavarzina24 ko„rsatib o„tgan siyosiy evfemizmlarning mavzu guruhlari asosida dariy tilidagi 

“Anis” gazetasining joriy yilgi sonlaridagi ijtimoiy-siyosiy matnlardagi siyosiy evfemistik birliklarning 

tahlili sanab o„tilgan mavzu guruhlari orasidan harbiy sohaga va tashqi siyosatga oid bo„lgan siyosiy 

evfemizmlar ko„lami kengroq ekanini ko„rsatdi. 

Bizningcha siyosiy kommunikatsiya jarayonida evfemizatsiya qo„llanilishiga ehtiyojimiz baland, 

zero bu masalaning etik tomoni hisoblanadi. Albatta, bu o„rinda evfemizmlarni haddan tashqari ortiq 

qo„llash anglashilmovchilik va xato xulosalarga olib kelishini ham unutmaslik kerak. 

 

 

  

                                                 
24

 Заварзина Г.А., “Эвфемизмы как проявление “политической корректности””, Русская речь, 2006, 2, С. 54 – 57. 
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